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prenant
Karolina Jażdżewska, L’expression écrite en classe de langue étran-

gère (sur l’exemple du FLE)
Marta Karpińska, Apprendre à motiver en classe de langage (sur 

l’exemple du FLE)
Katarzyna Pluta, Documents oraux spontanés – pour une commu-

nication (plus authentique) en classe de langue
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2001
Renata Gorąca, Enseigner une culture étrangère – réalité ou fiction 

(sur l’exemple du FLE) ?
Małgorzata Grzelec, Apprendre en échangeant : vers une pédago-

gie des échanges
Hanna Huczko, Le rôle des stratégies d’apprentissage dans le dévelop-

pement de l’autonomie de l’apprenant
Magdalena Izydorek, La place des documents authentiques dans 

l’enseignement/apprentissage communicatif des langues étrangères
Edyta Jóźwiak, Dire c’est faire – rôle et fonction de la compétence 

lexicale en langue étrangère (sur l’exemple du FLE)
Agnieszka Kunka, Du français langue étrangère au français sur  

objectifs spécifiques
Monika Rzepiejewska, De l’élève passif à l’apprenant autonome (sur 

l’exemple du FLE) 

2002
Beata Banaszek, Anticiper pour mieux comprendre : vers un perfec-

tionnement de la compréhension orale en classe de langue
Agnieszka Kurella, Pour une communication efficace en classe de 

langue (sur l’exemple du FLE)
Stanisław Podgórski, Un enseignement non-conventionnel dans 

une classe conventionnelle – rêve ou réalité ?
Aneta Porczyk, La bande dessinée en classe de langue (cas du FLE)
Ilona Sadowska, Le multimédia au service de l’autonomie de l’élè-

ve dans l’apprentissage/enseignement des langues étrangères (le cas 
du FLE)

Justyna Setlak, Les erreurs sur l’erreur. Vers l’évaluation formative 
des apprentissages

Kinga Szrajber, Objectiviser l’évaluation de l’expression orale (sur 
l’exemple du FLE)

2004
Julita Gąsiorek, Motivation par tâches créatives dans l’enseignement/

apprentissage des langues étrangères 
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2005
Paulina Badowska, Surmonter les barrières psychiques des élèves en 

classe de langue étrangère (exemple du FLE)
Urszula Czerniak, La pédagogie du scriptural (exemple du FLE)
Radosław Kucharczyk, Exploiter l’humour en classe de FLE – vers 

une pédagogie du rire
Urszula Osińska, Vers une approche interculturelle dans la didacti-

que des langues étrangères (exemple du FLE)
Emilia Owsianka, L’application pratique des éléments de méthodes 

non-conventionnelles en classe de langue étrangère (exemple du 
FLE)

Małgorzata Pejaś, La communication en classe et en dehors de la 
classe – rôle des compétences orales dans la didactique du FLE

Olimpia Piętka, L’importance des éléments culturels en classe de lan-
gue étrangère

Sylwia Puciło, La pédagogie du jeu dans la didactique du FLE
Joanna Rechnio, Langue spécialisée à l’usage des non-spécialistes 

(exemple du FLE)
Joanna Snopek, L’apport de l’ image à la sensibilisation culturelle en 

classe de langue (exemple du FLE)
Iwona Ścibior, Les motivations socio-cognitives dans l’enseignement 

des langues (exemple du FLE)

2006
Jadwiga Czarnecka, L’exploitation du texte littéraire en classe de 

langue étrangère (exemple du FLE)
Agnieszka Federwisch, Être créatif à l’école (exemple du FLE)
Lidia Jankowska, Apports de l’Éducation nouvelle à l’enseignement 

précoce des langues étrangères (exemple du FLE)
Karolina Łunkiewicz-Olszaniecka, L’enseignement d’une langue 

étrangère aux enfants de l’âge préscolaire
Beata Sodel, Vers la compréhension de l’altérité – l’ interculturel en 

classe de langue (exemple du FLE)
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2007
Ewa Godwod, L’évaluation dans l’enseignement précoce des langues 

étrangères (exemple du FLE)
Agnieszka Holona, La compétence sémantique chez un apprenant 

adulte (exemple du FLE)
Izabela Karczewska, L’autoévaluation comme voie d’autonomisa-

tion des élèves en classe de langue étrangère (exemple du FLE)
Agnieszka Kubaszewska, Développement de la compréhension écrite  

dans l’enseignement bilingue (exemple du FLE)
Joanna Miszkurka, L’ impact des émotions sur l’apprentissage des  

langues étrangères
Joanna Piesio, L’écriture créative en classe de FLE – comment éveiller 

le plaisir d’écrire chez les apprenants ?
Aleksandra Poprawska, La phonétique dans l’enseignement du 

français langue étrangère
Anna Stokowiec, TICE au service de la compétence lexicale chez les 

apprenants en classe de langue étrangere (exemple du FLE)
Anna Talarek, Vers un renouveau des fonctions de la langue mater-

nelle en classe de langue étrangère (exemple du FLE) 
Marzena Zakrzewska, Neurosciences au service de l’autonomie de 

l’apprenant

2008
Olga Ickiewicz, L’enseignement de la compétence interculturelle par 

l’ image en classe de langue étrangère (exemple du FLE)
Iwona Krasowska, Compétence de lecture en classe de FLE : com-

ment former des lecteurs actifs et autonomes ?
Katarzyna Moczulska, Le rôle de l’enseignant de langue étrangère 

dans la perspective philosophique, didactique et numérique
Joanna Nowaszewska, Motiver à parler en classe de FLE
Jadwiga Noworyta, Internet et son aspect interculturel dans l’ap-

prentissage des langues
Magdalena Pokrywka, Les stratégies de lecture au service du texte 
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argumentatif (exemple du FLE)
Joanna Skoczyńska, La lecture différenciée en classe de langue 

(exemple du FLE)
Sylwia Trela, Les interactions verbales en classe de langue étrangè-

re (exemple du FLE)
Monika Zajączkowska, Le statut et le rôle des nouvelles technolo-

gies dans l’enseignement/apprentissage de la grammaire en classe de 
français langue étrangère

Karolina Zawadzka, Motiver à écrire en classe de FLE

2009
Agata Adryjanowska, La littérature de jeunesse en classe de FLE 

au collège
Marta Jabłońska, L’évaluation de la compétence en communication in-

terculturelle dans l’enseignement/apprentissage des langues étrangères
Paulina Jastrzębska, E-Learning – technique innovante en classe de 

langues étrangères
Małgorzata Klein, L’ identité plurielle face à l’enseignement/ap-

prentissage de la langue française à Madagascar – proposition d’un  
curriculum

Katarzyna Kołbuk, Les tâches dans l’enseignement du FOS
Izabela Korniak, Les seniors dans le processus d’enseignement/ 

apprentissage des langues étrangères
Marta Kosakowska, L’impact didactique des proverbes sur la com-

pétence interculturelle en classe de langue
Justyna Kościółek, Évaluer la langue orale en classe de FLE
Monika Nowakowska, Les TICE au service de la production écrite 

chez les apprenants en classe de français langue étrangère
Magdalena Pieniak, Sensibiliser les enfants à la dimension intercul-

turelle dans l’enseignement précoce des langues étrangères
Magdalena Rostkowska, La nature et la place de la tâche dans  

l’enseignement du français sur objectifs spécifiques
Blanka Sołtys, Le rôle de la publicité sociale dans le développement 
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de la compétence interculturelle des élèves en classe de langue étran-
gère (exemple du FLE)

Agnieszka Zielińska, La théorie des intelligences multiples dans  
l’apprentissage des langues étrangères

2010
Magdalena Bączkowska, L’impact des techniques théâtrales sur les 

acquis langagiers et non-langagiers des élèves en classe de langue 
étrangère (exemple du FLE)

Christophe Cochet, Professeur de langue : maître, guide, partenaire … ?
Agnieszka Dryjańska, La tâche dans l’enseignement du français sur 

objectifs spécifiques (à l’exemple du français du tourisme)
Sébastien Ducourtioux, Sensibiliser à l’ implicite interculturel par 

le film en classe de langue
Małgorzata Gryszkiewicz, Développer la compétence apprendre 

à apprendre chez les élèves dyslexiques en classe de langue (exemple  
du FLE)

Karolina Kozłowska, Développer la compétence phonologique dans 
l’enseignement/apprentissage du français langue étrangère

Anna Łasica, L’apprentissage du lexique économique dans l’enseigne-
ment du FOS

Katarzyna Małecka-Kujunxhiu, Le texte littéraire dans l’exercice 
de la lecture méthodique en classe bilingue

Agnieszka Piechna, Il était une fois le conte en classe de FLE
Urszula Słomka, Conjuguer tradition et modernité. La pédagogie du 

(e-)jeu en didactique du FLE
Aleksandra Sobieraj, Manuel de français langue étrangère comme 

signe de l’actualité didactique
Urszula Urbanowska, Les apports des TICE à l’enseignement précoce  

des langues étrangères (exemple du FLE)

2011
Magdalena Bochniak, Plurilinguisme et son impact sur la correc-

tion des erreurs en didactique du FLE
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Zuzanna Krukowska, Comment mettre à profit les stratégies  
d’apprentissage du français dans l’acquisition d’une autre langue 
romane

Ewa Młodzianowska, La pédagogie du projet dans sa visée coopéra-
tive en classe de langue (exemple du FLE)

Karolina Rejniak, Impact de la pédagogie de la réussite sur les  
pratiques évaluatives en classe de langue (exemple du FLE)

Maria Zdziarska, Le conte au service du développement des compé-
tences morales chez les jeunes enfants en classe de langue étrangère  
(exemple du FLE)

Renata Żyndul, Le statut de l’orthographe dans la didactique des lan-
gues étrangères (à l’exemple du français langue étrangère)

2012
Barbara Bazylewicz, L’impact des stratégies de communication sur 

l’expression orale chez l’apprenant adulte (à l’exemple du FLE au 
niveau B1/B2)

Piotr Łazarski, Plurilinguisme – défis didactiques. Cas des langues 
romanes

Christine Martinez, L’impact des pratiques évaluatives sur l’expres-
sion orale en classe de langue (à l’exemple du FLE au niveau A2)

Jolanta Mieszkowska, L’objectivité et la subjectivité dans l’évalua-
tion des adolescents en classe de langue étrangère

Anna Pietryka, Le bilinguisme précoce et son influence sur l’appren-
tissage d’une L3 dans le répertoire langagier de l`enfant

Katarzyna Radzimierska, Développer la compétence interactive 
avec les séries télévisées en classe de langue (exemple du FLE)

Liliana Sobczak, Le rôle des traducteurs automatiques dans l’ensei-
gnement/apprentissage du FLE

2013
Magdalena Czarnocka, L’élève dyslexique en classe de langue étran-

gère (exemple du français langue étrangère)
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Joanna Czekajska, Savoir réfléchir sur l’acte d’apprendre. Le rôle des 
stratégies d’apprentissage dans la didactique universitaire

Paula Jasinowska, L’interculturel dans la perspective des enseignants : 
du savoir au savoir-faire

Aleksandra Koziej, Savoir réfléchir sur l’acte d’enseigner comme 
aide à l’apprentissage en classe de langue (exemple du FLE)

Sara Marczak, L’apport des compétences transversales à l’autonomi-
sation en classe de langue

Joanna Michalska, Le savoir-apprendre et le savoir-être : deux com-
pétences générales au service de l’apprentissage autonome des lan-
gues étrangères

Magdalena Rokita, Les jeux linguistiques comme « libérateurs » de 
la parole en cours de langue à l’école supérieure (exemple du FLE)

Urszula Ryczko, Les rôles et les formes du feedback en classe de lan-
gue

Katarzyna Suszyńska, Développer les compétences générales : le savoir  
et le savoir-faire interculturel au travers des actualités françaises

Marta Szymczyk-Chuchro, Quel oral enseigner ? L’apport de la  
sociolinguistique et des études sur le français parlé à la didactique 
du français langue étrangère

Karina Wiśniewska, La compétence lexicale et ses formes en classe 
de langue (exemple du FLE)

Olga Witkowska, Les compétences écrites en langue étrangère – de 
l’écrit savant à l’écrit fonctionnel (à l’exemple du récit en français 
langue étrangère)

Marta Wojcieszek-Orlik, Les écoles Berlitz, Helen Doron, Callan, 
Montessori – y a t-il une « recette miracle » pour apprendre une lan-
gue étrangère ?

2014
Sylwia Kopcińska, L’apport des conceptions pédagogiques non-direc-

tives dans l’enseignement institutionnel des langues étrangères
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2015
Magdalena Bachura, L’autoévaluation et son rôle en classe de langue  

(à l’exemple du FLE)
Dorota Pawlikowska, Problèmes langagiers et didactiques de la  

politesse et de l’ impolitesse en classe de langue (exemple du FLE)

2016
Karolina Marszałek, L’expression orale en classe de langue : ques-

tions anciennes, nouvelles réponses. Exemple du FLE
Joanna Popiołek, La coopération des enseignants de langues comme 

facteur motivationnel
Luiza Wnukowska, L’apport du film de long métrage au développe-

ment de la compréhension orale. Cas de l’apprenant adulte

2017
Joanna Błaszkiewicz, L’apprenant polonophone face à l’apprentissage  

d’une langue tertiaire : le français après l’anglais
Aleksandra Kujawa, Évaluer ou informer en classe de langue. Cas 

du public senior
Jolanta Supady, Le français sur objectifs spécifiques en classe de lan-

gue dans l’enseignement secondaire polonais

2018
Agata Barcik, Impact du sentiment d’efficacité personnelle sur  

l’apprentissage des langues étrangères. Cas des étudiants du premier 
cycle à l’ Institut d’études romanes de l’Université de Varsovie

Katarzyna Dawidowicz, L’enseignant de langue dans le rôle du  
médiateur cognitif : défis et enjeux pour l’apprentissage/enseigne-
ment du FLE

Magdalena Kozłowska, Impact de la culture éducative sur le choix 
de stratégies d’apprentissage en classe de langue. Exemple du FLE

Patrycja Kozyra, Le rôle de la conscience linguistique dans l’appren-
tissage des langues étrangères. Cas des apprenants avancés dans le 
contexte universitaire
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Martyna Lesz, Impact de l’entretien d’explicitation sur l’autorégula-
tion en classe de langue

Agnieszka Magdziak, La médiation relationnelle comme levier de 
l’estime de soi en classe de langue

Weronika Rojda, Nouveau défi pour l’enseignant de langue : discours 
pédagogique vs dialogue pédagogique

Joanna Sipko, Devenir autonome en coopérant en classe de langue

2020
Ewelina Paszkiewicz, Le rôle des éléments kinesthésiques en classe  

de langue

2021
Dagmara Domańska, L’efficacité des stratégies pédagogiques utilisées 

en classe de langue – entre la théorie et la pratique


